
XW XW XW XW XW XW XW XW XW   
              XW XW XW XW XW XW
                 XW XW XW XW XW
		   XW XW XW XW XW XW XW
 XW XW XW XW XW XW XW XW 
XW XW XW XW XW XW XW
 		  	  XW XW XW XW XW XW
		  			     XW XW XW XW XW
			   	  XW XW XW XW XW
XW XW XW XW XW XW
			    XW XW XW XW XW XW
 		  XW XW XW XW XW XW
 XW XW XW XW XW XW XW
	  XW XW XW XW XW XW
		   XW XW XW XW XW XW XW
 XW XW XW XW XW

XWSpaceForm









10/12

  100  

  
4

0
  

  
4

0
  

Système mural double vitrage 
La surface vitrée de M2 est 
produite en un double vitrage 
trempé de 10 ou 12 mm, ou 
stratifié de 6+6.1 mm ou 5+5.1 
mm avec feuille interne de PVB de 
0,38mm, elle est  insérée dans un 
profilé en aluminium extrudé, 
constitué de trois éléments, un 
structurel et deux carters.
Un poussoir permet une course to-
tale sol/plafond de +/-15 mm. Les 
joints au sol, au plafond et le long 
du périmètre éliminent les ponts 
acoustiques et l’infiltration de 
poussière.
Sont également prévus 
modules pleins doubles de 18 mm 
d’épaisseur avec résistance au feu 
classe 2.

Doppelwandige Trennwand aus 
Glas Die Glasoberfläche von M2 
besteht aus einer doppelten 
Platte aus gehärtetem Glas mit 
10 oder 12 mm Stärke oder aus 
Verbundglas mit 6+6,1 mm oder 
5+5,1 mm mit einer 0,38 mm 
starken Zwischenschicht aus PVC. 
Die Wand ist in ein Aluminiumprofil 
eingefügt, das aus drei Elementen 
besteht, einem Strukturelement 
und zwei Verkleidungen.
Der Schieber gleicht Schwankun-
gen an Boden/Decke von +/- 
15 mm aus. Durch eine Dichtung 
der Platte am Boden, an der Decke 
und an den Seiten, werden Schal-
lbrücken und das Eindringen von 
Staub vermieden.
Es sind auch doppelwandige volle 
Täfelungen mit einer Stärke von 
18 mm mit Brandverhaltensklasse 
2 vorgesehen.

Sistema de Tabique dos vidrios 
continuos
La superficie de vidrio de M2 con-
sta de dos piezas templadas de 10 
o 12 mm o laminar de seguridad de 
6+6,1 mm o 5+5,1 mm con lámina 
interna en PVB de 0,38 mm. Se 
introduce en un perfil en extruido, 
formado por dos elementos, un ele-
mento estructural y un cárter. Un si-
stema de regulación de los vidrios 
permite un desplazamiento suelo/
techo de +/- 15 mm. Juntas en el 
suelo, en el techo y en el perímetro 
de la pieza eliminan la transmisión 
del sonido y las infiltraciones del 
polvo.
Están previstos también de doble 
panel ciegos de 18 mm de grosor 
de la clase 2 de reacción al fuego.

Sistema parete vetro 
doppia lastra
La superficie vetrata di M2 è 
costituita da una doppia lastra 
unica temperata di 10 o 12mm o 
in lastra stratificata da 6+6,1mm e 
5+5,1mm con foglio interno in PVB 
da 0,38mm, è inserita in un profilo 
in estruso di alluminio, costituito 
da due elementi strutturali rivestiti 
da un carter. Uno spintore permette 
una escursione terra/soffitto di +/- 
15mm. Guarnizioni a terra, soffitto 
e perimetrali alle lastre eliminano i 
ponti acustici e le infiltrazioni della 
polvere.
Sono previste anche doppie 
pannellature cieche spessore 
18mm in classe 2 di reazione al 
fuoco.

Double glass wall.
The glazed surface of M2 is a single 
double-glazed pane of tempered 
(10 or 12mm) or laminated 
(6+6.1mm or 5+5.1mm with 
0.38mm sheet of PVB inside) glass 
and is place into an extruded 
aluminium profile made of two 
structural elements and a cover.
A pane regulation system allows 
for ground/ceiling adjusting of 
+/- 15mm. Seals at floor, ceiling 
and around the edges of the pane 
eliminate any acoustic bridges and 
prevent infiltration of dust.
Solid double panels (18mm) with 
class 2 fire resistance rating are 
also available. 
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